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OPEN a ACCESS

OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

JluTeparypHasi anmio3Us B HCTOPUYECKOM
JIMCKYpCE PacCMaTpUBAETCsl KaK CPENCTBO
YCHIEGHHSI CMBICIOBOTO H JCTETHYECKH-DMO-
L[HOHAJIBHOTO COZIepKaHHUsA TeKkcTa. B craThe
MIPEeJICTAaBIEHbl PE3yIbTaThl U3yUYEHUs] CeMaH-
TUKH aJUTIO3MBHBIX €AMHMIL B pabotax Y. Yep-
YU C YY4eTOM HCTOPHYECKOr0o KOHTEKCTa
coObITuit. [IpencTaBieHbl pe3yabTaThl COMO-
CTABUTEIBHOTO aHalN3a TPEX HEMACHTU(H-
LUPOBAHHBIX AJTIO3HH MOIUTHKA, OTMEUEH-
Heix B kaure J{. Xommu «Churchill’s Literary
Allusions». ABTOp NyONMKanuM MOJYEPKHU-
BACT, YTO IIPU HCIOIb30BAHHM AJLUTIO3HU KaK
€/IMHUIBI TIOBTOPHON HOMMHAIIMH KOHTEKCT
BIIUSIET HA CO3[aHHE AJUTIO3MBHOTIO 3HAYCHMS.
B crarbe mpoaHanM3MpPOBaHBI BapHAHTHI all-
JIIO3UBHBIX 3HAUYEHUH OIHMX H TEX K€ CTPOK
no3mbl J[x. Munbrona «Paradise Losty» B Tpex
Pa3HBIX UCTOPHYECKHX KOHTEKCTAaX M PAa3HBIX
JUTEPaTypPHBIX JKaHPaX: B HCTOPUYECKOM IIO-
BECTBOBAHHH, ITyOIMYHOM BBICTYIIIICHHU OpU-
TaHCKOTO TOJIMTHKA H B BOCHHBIX MeMyapax.
HoBu3Ha HcclIenoBaHUs BHAUTCS HPEXIe
BCEr0 B TOM, YTO HCCIIEJOBAaHHBIC MOJTHYE-
CKHE aJUII03UH He ObUIM WAECHTU(HUIUPOBAHBI
B Tekctax Y. Yepunmns panee. LlenHocts pe-
3y/IBTaTOB MCCIIEIOBAHHS 3aKIIOUaeTCs B €ro
MEXHCIUIIMHAPHOM XapaKTepe, OCYIIEeCT-
BJIIEMOM Ha CTHIKE JIMHIBUCTHKH, CEMAaHTHKU,
HCTOPUM U TEPMEHEBTUKH.

KuioueBrble ciioBa:

HMHTEepIpeTaLus; HMHTEPTEKCTYaIbHOCTb;
HMCTOPUYECKHH KOHTEKCT; JIUTepaTypHas all-
JIIO3MST; TPELeICHTHBIA TeKCT; YUHCTOH Yep-
ymnib; Jx. Muisron; 1. Xosmm.

10

HayuHbii ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog

ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295

ORIGINAL ARTICLES

Abstract:

Literary allusion in historical discourse is con-
sidered as a means of enhancing the semantic
and aesthetic-emotional content of the text.
The results of studying the semantics of allu-
sive units in the works of W. Churchill, taking
into account the historical context of events are
presented in the article. The results of a com-
parative analysis of three unidentified political
allusions noted in D. Holly’s book “Church-
ill’s Literary Allusions” are discussed. The au-
thor of the publication emphasizes that when
using the allusion as a unit of renomination,
the context affects the creation of the allusive
meaning. The variants of allusive meanings
of the same lines of J. Milton’s poem ‘Para-
dise Lost” in three different historical contexts
and different literary genres: in historical nar-
ration, in a public speech of a British politician
and in military memoirs are analyzed in the ar-
ticle. The novelty of the study is seen primar-
ily in the fact that the studied poetic allusions
were not previously identified in the texts
of W. Churchill. The value of the research re-
sults lies in its interdisciplinary nature, carried
out at the intersection of linguistics, seman-
tics, history and hermeneutics.

Key words:

interpretation; intertextuality; historical con-
text; literary allusion; precedent text; Winston
Churchill; J. Milton; D. Holly.
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IMo3THueckas ajao3us U3 no3mbl J:x. MujabToHa
«Paradise Lost» B ucropuueckom aguckypce Y. Uepuunsis

© 3ybakuna T. H., 2022

1. Beenenne = Introduction

B (okyce maHHOTO JIMHIBHCTHYECKOTO WCCIIENOBAHUS — HMHTEPIIPETAIHS
MOYTUYECKON aIITIO3UM B TekcTax Y. Uepuwis. AKTyallbHOCTh M HOBU3HA ITy-
Onmkanuy 00ycIIOBIEHa TEM, YTO MHTEPIPETANUsI OJJHON M TOH K& MOATHUECKON
QJUTIO3UBHOMN S3BIKOBOH €IMHUIIBI, HICHTH(UINPOBAHHOH BIIEPBBIC B JAHHON ITy-
OnMKanuy, BRITIONHSIETCS Ha ()OHE Pa3HBIX HCTOPHIECKUX COOBITHI N KOHTEKCTOB
B TPEX JINTEPATYPHBIX KaHPaxX, K KOTOPHIM 00PAIIAJICS MTOIUTHK: B UCTOPUIECKOM
TIOBECTBOBAHMH, ITyOIIMYHOM BBICTYIUIEHHM M BOGHHBIX MeMyapax. Hamre mpen-
IIECTBYIOIIEE HCCIIEA0BAHNE JINTEPATYPHBIX AJLTIO3Mi OBLIO OrpaHWYEHO WH-
TEpPINPETAMOHHBIM aHAIN30M AJLTIO3WBHBIX CIMHHIl B HCTOPUYECKOM KOHTEKCTE
TOJEKO MEMYapHBIX TeKcToB Y. Uepumis [3ybakuna, 2020, c. 580—582].

[Tonnmanue 1 MHTEPIPETAIHS AJUTIO3UBHBIX 3HAYCHUH S3bIKOBBIX CIIMHUIL,
3aKJTIOYEHHBIX BO BTOPUYHBIX TEKCTaX, OOYCIIOBIEHBI X U3BECTHBIM CMBICIIO-
BBIM COJICP)KaHUEM B HCXOJHOM KOHTEKCTE YIOTPEOICHNSI.

Ipodeccop [MpurcTOHCKOTO YHUBEpCUTETa Dpi MaiiHep Ha3bIBaeT TEKCTO-
BYIO aJUTIO3HIO «a poet’s deliberate incorporation of identifiable elements from
other sources, preceding or contemporaneous, textual or extratextual» [Miner,
1993, p. 38—39] (mpeqHaMepEeHHOH BCTAaBKOI TTOITOM OMO3HABAEMBIX DIIEMEH-
TOB M3 APYT'MX MCTOYHHUKOB, TPEBIIYIINX, COBPEMEHHBIX MIIM BHETCKCTOBBIX)
(3mech u manee, eciay HET CHOCKH, MepeBo Hall. — 1. 3.). DTH «oIo3HaBaeMble
BCTaBKM», KOTOPBHIE OTCBUIAIOT ajpecara K IMpPEHeJCHTHOMY TEKCTYy, UMEHYIOT
penpe3eHmanmamy ani03un i uX Mapkepami.

2. MarepuaJ, metoabl, 0630p = Material, Methods, Review

B 1987 romy m3matenbcTBO MakdapieHa omyOIMKOBaIO HCCIICIOBAHHE
Happena Xommm «Churchill’s Literary Allusions» [Holley, 1987]. Aprop mpuso-
JTUT B XPOHOJIOTUICCKUX IIaBax §79 amirio3ni, 3 KOTOPHIX 34 He MAeHTHHITH-
POBaHBI M PACIIONIOKCHBI OTACTHHO B [IpriokeHnn.

Jaree B cBOEH cTarbe MBI oOpamaeMcs K TpeM HEHICHTH(UIIIPOBAHHBIM
AJUTIO3USM, COIEPIKAIMMCS B TEKCTaX TONUTHKA (a mMeHHO: 857, 872, 875 mo
kaure [lappena Xommu), Ui KOTOPBIX BBISBICH OTUH W TOT K€ TPEICICHTHBIN
TEKCT uepe3 Mapkep «Ease would retract vows made in pain, as violent and
voidy. B aHaIM3MpyeMBIX TEKCTaX 3TOT MapKep BEIIENsIeTcs KypcuBoMm. [Ipe-
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LE/ICHTHBIM TEKCTOM C BbIJICJICHHBIMH CTPOKAMH SIBIISIETCS] (PPArMEHT U3 dIIHYe-
ckoif moambl J[rkona MusToHa «Paradise Losty (1667):

Satan speaks: “But say I could repent and could obtain
By Act of Grace my former state; how soon
Would higth recall high thoughts, how soon unsay
What feigned submission swore: ease would recant
Vows made in pain, as violent and void.
For never can true reconcilement grow
Where wounds of deadly hate have pierced so deep:
Which would but lead me to a worse relapse
And heavier fall: so should I purchase deare
Short intermission bought with double smart”
[Milton, 1966, p. 277].
«...Ilycrp
S make IOKOPIOCH U 0OpETY
IIpoiieHbe U BICOKUIN NPEKHUN YNH;
C BenmmubeM OBl KO MHE BEpHYIIUCH BHOBB
W 3ambicis! Benukue. OT KIATB
CMUpEeHbs TOKa3HOTO 04Y€Hb CKOPO
Ompexcsa 6 5, npucsazy 06va6uU8
Hcmopenymotui noo notmxamu. BoBek
He Gyner Mupa HCTHHHOTO TaM,
I'me Hanecna cMeprenbHas Bpaxaa
Panenss cronp mrybokne. Mens
Bropu4HO OBI K pa3rpoMy HpUBEIIO
Topuaiimemy, K MageHBIO B TITyOHHY
Crpamaeiinryto. S moporoit neHoi
Kynun 6s1 mepemupsbe, yriaTus
JIBOWHBIM CTpajaHueM 3a Kpatkuil Mur» [Muiros, 2006, c. 96].

B TekcTe mepeBoaa BOCHPON3BOAUTCS N3HAYAIBHOE CMBICIOBOE COAEpIKa-
HHE CTPOK INEPBOMCTOYHMKA. VHTEpIpeTanuss MHOS3BIYHOTO TEKCTa IPEAIo-
naraet paboty co cioBapssMu. C H3MEHEHHEM sI3bIKa MEHSIETCSI KOZ Mepeaadn
CMBICIIOBOTO COZIEPKAHUSI TIO3THUECKOTO TEKcTa. J[yis mepeBoadIrKa BaKHO I10-
HUMAaHHE CMBICJIOBBIX S3BIKOBBIX HIOAHCOB B IIEPBHYHOM KOHTEKCTE YIIOTpE-
OneHus. 31ech BO3MOXKHA CHUTYyalWs MOHUMAHUS WM HETTIOHUMAaHUsS, TO €CTh
HCKaXECHUsI aBTOPCKOTO CMbICIIA MOITHIECKUX CTPOK. OOpamasich K BBIICICH-
HOMY (parMeHTy TEKCTa, MOJKHO 3aKJIIOYUTh, YTO TEKCT MEPEBO/IAa COXPAHSIET
MO3TUIECKYIO (DOPMY M3ITIOKEHNS M3HAYAIBHON MBICIIHN T103Ta O TOM, YTO JIETKO
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OTpPEYbCsl OT NAHHOM MOJ MBITKON KIISTBBI, KOTOpPasi HACHJIBCTBEHHA U ITOTOMY
HeJIeCTBUTENbHA.

IlepeBox — 3TO CcBOEro pona IemM(pPOBKA TEKCTA, BCETJA HalleJIeHHAs
Ha PEKOHCTPYKIIMIO HUCXOIHOTO CMbICHA TepBoucTouHnKa. [Ipu sToM mepeBoa-
YHK — 3TO HPEKAE BCEr0 YNTATEINb, KOTOPBIN MpeIaraeT CBOe MOHUMAaHHUE U
CBOIO MHTEPIPETAINIO OPUTHHAIBHOTO TEKCTA.

ITonms Puxep mam Takoe ompeneneHne MHTeprperanuu: «Interpretation...
is the work of thought which consists in deciphering the hidden meaning
in the ap- parent meaning, in unfolding the levels of meaning implied in the lit-
eral meaning» [Ricoeur, 1974, p. 13]. (MaTEeppeTanus... 3T0 paboTa MBIIILIe-
HUSI, KOTOpasi COCTOUT B paclIn(POBKE CMBICIA, CKPHIBAIOIIEIOCS 32 OYEBU/I-
HBIM CMBICIIOM, B BBISIBIICHHH YPOBHEH 3HAUYEHMS, 3aKJIIOUCHHBIX B OyKBaJIbHOM
3HaueHun) [Puxep, 2008, c. 517).

WuaTepnperanwmii, mo MHeHHIO [Tonst Pukepa, MoxkeT OBITH MHOTO, I OHU
KOHKYpPHPYIOT TI0 CTETIEHH BEPOATHOCTH: «An interpretation must not only be
probable, but more probable than another» [Ricoeur, 2016, p. 175]. (MaTepmpe-
TaIus T0JDKHA OBITH HE TOIBKO BEPOSTHOI, a OoJiee BEPOSATHOM, YeM ApyTas).

Benen 3a M. B. ApHONBI MBI CUMTaeM, 9TO, KHHTEPIIPETUPYS TEKCT, MBI
JIOJDKHBI 1TOKa3aTh, KAKUM 00Pa3oM BCE MHOTOOOpa3ue CBSI3aHHBIX C TEKCTOM
JMHTBUCTHYECKUX U OSKCTPAIUHIBHCTHUECKUX (PAKTOPOB (HMOJUTHIECKHUX,
HCTOPHYECKHX, KYJIBTYPHBIX U T. /I.) BIUSIET HA PACKPBITHE CMBICIa» [APHOIB,
2019, c. 206].

Bonbiyro pons npu atoM urpaer koHtekcr. . Yaprepuc bisk nHapsany
C TEPMUHOM context (KOHTEKCT) U BMECTO HETO TPEUIaracT NCIOIb30BaTh CIIO-
Bocoueranue speech circumstances [Charteris Black, 2018, p. 90] (o6cTosiTens-
CTBa, IPU KOTOPBIX IPOU3HECEHA PeYb), WIH the situations in which a speech is
given [Tam xe] (cuTyaruu, B KOTOPBIX PeYb COCTOSIACE).

Kak cripaBeanmuBo yreepkaan M. FO. JloTmaH, «ai1s HCCIe0BaTeNs C OTIbI-
TOM CEMHOTHYECKOTO HMCTOJIKOBAHMS MCTOYHHUKOB OUEBHIHO, YTO ... HEOOXO-
JIUMa PEeKOHCTPYKIHA Kona (BepHee, Habopa KOIOB), KOTOPHIMHU IOJIB30BAJICS
CO3/IaTeNh TEKCTA, M yCTAHOBICHUE KOPPEIISIIINN UX C KOJaMHU, KOTOPBIMH I10JTb-
3yercs uccnenosaresy [Jlorman, 1996, c. 302]. ITo Jlormany, «emmidpoBka —
9TO BCeTHa peKOHCTPYKIms» [ Tam xe, c. 303].

Taxkas gemmudpoBKa s YUTATENsI / MCCIeI0BATENs HHANBHTyadbHA: OOJIb-
HIyI0 POJIb B 3TOM HPOLECCE UTPAET IAMSTh YUTATEIs] — TIIABHOE CPEICTBO
pacmiozHarusg uHTEpTEeKCTa» [IIbere-I'po, 2008, c. 137].

[TornMaHme «HaAMEKa» aJUTIO3UH KaK CMBICIOOOpasyromeil enHUIBI MO-
JKET OBITh JOCTUTHYTO TOJIBKO Y€pe3 BBIABICHUE MapKepd, TOTAA U IPOUCXO-
JUT HAJIO)KEHWE M3BECTHOTO (PAcIO3HAHHOTO) CMBICIIOBOTO COZEPXKAHUS SA3bI-
KOBBIX €IMHMII NPELE/ICHTA HA HOBBIH COOBITHIHBIN KOHTEKCT, YTO MO3BOJISIET
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MIPOBECTH JIEKOIUPOBAHUE CMBICIOBBIX HIOAHCOB MHTEPIPETHPYEMOTO TEKCTa
B IIEJIOM.

ABtop yuebHnKa «VIHTEpTEKCTYaIbHOCTE» [ paM AJJICH CIIpaBEeIINBO CUH-
TaeT, uto «whether we use the term ‘intertextuality’ or ‘transposition” would
seem to be less important, however, than recognizing that texts do not just utilize
previous textual units but that they transform them and give them what Kristeva
terms new thetic positions» [Allen, 2000, p. 53] (ucnoxp3yeM U MBI TEPMUH
UHMeEPMeKCmyaibHOCMb WIN nepenoc, TIPEICTABISETCS MEHEE BaXKHBIM, YeM
MPU3HAHUE TOTO, YTO TEKCTHI HE MPOCTO MCIONB3YIOT TEKCTOBBIE EMHUIIBI IIPO-
IIJIOT0, HO ¥ TPAHC(OPMUPYIOT UX, IPHUIaBas UM, cioBaMu KpucTeBoii, HOBbIE
yaapHBIE TIO3UIIIH).

OTH paccyXICHHS BaKHBI IS JaHHOHM ITyOmUKarmu, O0COOCHHO MBICTh
0 TOM, YTO OOpalieHNe K HOATHIECKUM CTPOKaM KJIACCHKA JTUTEPATyphl B HCTO-
PHUYECKOM HappaTHBE 0KA3bIBAET CMBICIIOBYIO HarPy3Ky aJUTIO3UH Yepe3 TPAHC-
(hopMaIMIo M3HAYAIBHOTO AKLIEHTA MPELEJIEHTHOTO TEKCTa B aBTOPCKOM H3JI0-
JKEHUH UCTOPHUYECKHX (DAKTOB.

Kpome Toro, oOpamiasck B HameM HCCICJOBAaHHUH K B3aMMOICHCTBUIO
MO3TUYECKOTO M HCTOPHYECKOTO JHCKYPCOB, YMECTHO OOpaTUThCS K padore
Jx. Jlxu, mpodeccopa yHUBEpcuTeTa APHU30HBI, KOTOPBIH, TOBOPS 00 WHTEp-
TEKCTyallbHOCTH, YTBEpKaai, uto «one of the most important features of liter-
ary texts is that it borrows, manipulates or transforms other kinds of discourse.
One way it does this is by quoting or alluding to some other text, a phenomenon
usually referred to as intertextuality» [Gee, 2012, p. 633] (ogHOi1 13 Hambomee
B@)KHBIX YEPT JIUTEPATYPHBIX TEKCTOB SIBISIETCS TO, YTO OH 3aUMCTBYET, COBEP-
IIEHCTBYET MM TPAHC(HOPMHUPYET IPyTHE BUIBI AUCKypca. Jlenars 310 OH MO-
JKET, HalpuMep, NPH TOMOIIY LUTHPOBAHMS WIM HaMEKa Ha KaKOW-TO APYyrou
TEKCT — SIBIICHHE, OOBIYHO OTHOCSIIEECS K HHTEPTEKCTYa IbHOCTH).

3. Pesyabrarsl u 06cy:kaenne = Results and Discussion

Janee B crarbe mpearacTcs ONBIT MHTEPHPETALUN HE UASHTU(DHUINPO-
BaHHOH paHee Mo3THIECKON ayurto3run J[)k. MUIBTOHA: OIFH | TOT ke (pparMeHT
€ro MO3MbI BKIIIOYEH OpPUTAHCKUM IMOJIMTHKOM YHHCTOHOM YepumiieM B Tpu
TEKCTa, MPUHAIICIKAIINX Pa3HbIM JKaHpaM, W, CI€A0BATEIbHO, OIUH U TOT XKe
MpPEreeHT HeOOX0IMMO HHTEPIPETHPOBATH B TPEX PA3IUUHBIX HCTOPHUECKUX
KOHTEKCTaX, TaK KaK OOCTOSITENbCTBA CO3JaHUSI TEKCTa MPEJONPENEINIOT €T0o
CMBICII, Ha3HAYCHHUE, BO3ICHCTBY IO 3 (DEeKT.

V. Yepunmib BBeN yKa3aHHBIN GparMeHT («Ease would retract vows made
in pain, as violent and voidy) B 1931 romxy B aBroOHOTpadmaecKuii NCTOpUIe-
ckuit Teket «World Crisisy» (ammtro3ust 857), B BeicTyIuieHue B [lamate oOmmH
06.03.1947 (ammro3us 872), a Takxke B «Gathering Storm» B 1948 roxy, B mep-
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BB TOM mIecTuTOMHBIX MemyapoB «The Second World War» (ammosus 875).
Taxum 00pa3oM, OIFH U TOT K€ MpPEeeIeHTHBIN MapKep ObUT 0OOHAPYKEeH B pa3-
HO>KaHPOBBIX TEKCTaX OIHOTO aBTOPCTBA.

3.1. UuTepnpeTanus no3THYeckoii aaao3uu 857 (Hymepaunus no KHU-
re lappesa XoJ11m)

Jis moHMMaHus COOBITHHHOTO KOHTEKCTa MCIONb30BaHus Y. Yepummiem
ammo3nu B kHure BocnomuHaHuit « World Crisis» HE00XomuMo AaTh KPaTKyIo
ucropudeckyio crpasky. B 1900 romy aBctpmiickmii spureprior @pann dep-
JTUHAH] COYETAJICS MOPTaHATUYECKHM OpakoM ¢ demnickoi rpapunein Codueit
Xorek. X HacaeIHUKH JIMILAIUCH [IpaBa Ha IPECTON.

(857) «The Archduke Franz Ferdinand was a figure of the highest importance,
and as the Emperor aged, he was bound to play an ever-increasing and almost
dominant part in the politics and military affairs in the Empire. There was one
key which always unlocked his regard. The ceremonial treatment accorded to his
wife was for him decisive. She was by Hungarian law, whose general principles
considered only the fact of marriage, bound to become Queen of Hungary on her
husband’s accession to the Empire. In Austria, however, her precedence was low-
ly, and kept lowly, and embarrassing situations arose at every public function at
which both sexes were present. With the birth of his children the Archduke found
a new incentive. He looked back with remorse upon his oath of renunciation their
rights. ‘Ease would retract vows made in pain, as violent and void’. To procure for
his loved ones the recognition which he deemed there due became the paramount
object of his life» [Churchill, 1931, p. 27]. (Qpurepuor ®@pann OepauHanm ObUT
(hurypoii BeIcOUaiIell BaXKHOCTH, U 10 Mepe CTapeHUs UMIIepaTopa eMy ObLIO
MpefHa3HaYeHo UrpaTh Bce Ooiee BYKHYIO U OMPENEIIAIONIYIO (KITFOYEBYI0) POIIb
B TIOJINTHYECKNX U BOCHHBIX JIENIaX UMIIEPUH. BbUT TOIBKO OAMH KITFOY, KOTOPBIi
BCET/Ia OTKPBIBAJI €r0 pactoyiokeHue. Peraromum a1 Hero ObUIo epeMOHUATb-
HOE OTHOIIEHHE K €r0 eHe B MOpraHatiudeckoM Opaxe. I1o BeHrepckum 3aKoHam,
KOTOpbIE IPHHIMAJTI BO BHUMAHHE TOJIBKO (DAaKT 3aMy»KeCTBa, OHa ObLIIa OrpaHy-
YeHa TeM, YTO MOIIa ObITh KOPOJIEBOM BeHrpuu mpu 3aHsITHH TPOHA €€ MYXKEM.
B ABctpun, o1HaKo, €€ CTapIIMHCTBO OBIJIO M OCTaBalIOCh HU3KUM M BO3HHUKAIIN
KOH(y3HBIE CHTYyalllH Ha Ka)KJOM ITyOJIITYHOM ITpHUeMe, Ha KOTOPOM IIPUCYTCTBO-
BAJTH TIPEICTABUTENN 000X ITOJIOB. B pOXKIeHMH IeTel SpLrepIior Hamea HOBBIN
ctumyn. OH ¢ coXaleHHeM OIISIBIBAJICS HAa3al Ha CBOIO HPHCATY IO OTKa3y OT
UX TIPaB Ha MPECTONIOHACIIEINE. JIecKko omKa3amucs om Kiusame, npou3HeceHHbIx
6 CIMpAaoanusax, KaxK HaACUIbCMBEHHbIX U HedelicmaumenvHolx. JIoOBITh ISl CBOMX
TMIOOMMBIX HaJUIeKallee, KaK OH CUNTAN, IPU3HAHUE CTaJIoO IIEPBOCTEIICHHOM 1ie-
JIBIO €70 )KU3HH).

Kak MBI mOHIMaeM 13 KOHTEKCTa, TOTOMCTBO OT Opaka ®@panma OepauHaH-
Ja ¢ gemickoi rpadureit rexpetrom @panma Mocuda uckimodanocs U3 gucia
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HACJIEHUKOB aBCTpHiicKoro mpecroia. Kak ciencrteue, BO BCeX HMPHIABOPHBIX
nepemonnanax Codust cieopana 3a MHOTOUYHCICHHBIMH 3PUT€PLIOTHHAME, YTO
He HpaBuioch Ppanry PepauHaHIy, HO OTKA3aTbCsl OT KIATBBI OTPEULCS OT
IIPaB Ha IIPECTOJIOHACIIEANE CBOUX JIETEH OH HE MOT, KAaKMM OBl JIETKHM 3TO JEJI0
HH Ka3anock. Hama mHTEepmperanus MCTOPUYECKOT0 KOHTEKCTa aJITIO3MU 3a-
KIIFOYaeTCsl B TOM, 4TO TBEPOCTh Xapakrepa @panna PepruHaHa IMIIOHUPO-
Bana Y. Uepunsuno. [lonaraem, 4yTo ucciieyemas ajulto3usi He TOJIBKO MepelaeT
otHomeHne Y. Yepunimist kK 0003HaYEHHOMY HaMH HCTOPHYECKOMY KOHTEKCTY,
HO ¥ WJUTIOCTPHPYET €ro MPUBEPKEHHOCTh B JAHHOM CIIydae K TakuM 0O1ie-
YEJIOBEUECKUM IIEHHOCTSAM, KaK YeCTh U J11000Bb. KOCBEHHO MOATBEPIUTH 3TO
MOYKHO TIO0 aHAJIOTHH TPUMEPOM ¢ oTpedeHueM Dayapaa VIII, Beioop xoToporo
V. Yepuniuib B UTOrE MOAJAEPKAIL.

Ammio3us, o obpaznomMy yreepkaennto B. I1. MockBrHa, 1o cBOel HOMH-
HATUBHOM TEXHHUKE «IPEICTABIAET CO00I (hparMeHTapHOE, 3a4acTyI0 HETOUHOE
BOCTIPOM3BEICHHE YACTH Ipe-TEeKCTa. .. BBUIY 3T0i hopMaIbHOI 0COOCHHOCTH
AITIO3HIO YTIOJOOIAIOT HESICHOMY 9XO0, BO3BPAILAIOIIEMY 3BYK B MCKa)KCHHOM
Buze» [MocksuH, 2014, c. 40].

B noxareprkaeHne 3TONH MBICIH MPEAIIONOKNM MTPEAHAMEPEHHOE HCKayKe-
Hue Y. YepunsuieM nostudeckux crpok [[. Munbsrona, korna 3aMEHEHO CIIOBO
recant (something), KoTopoe 03HadaeT: ‘to say, often publicly, that you no longer
have the same belief or opinion that you had before’ [Oxford Dictionary, 2015,
p. 1284] (roBopuTh, YacTo mMyONMUYHO, YTO y Bac OONBIIE HET TOTO K& yOex-
JICHHUS WIA MHEHHS, KOTOpOe OBUTO paHblle). 3aMeHa MPOBEACHA CHHOHIMOM
retract co ClleIyIomuM 3HadeHneM: ‘to say that something you have said earlier
is not true or correct or that you did not mean it; to refuse to keep an agreement,
a promise’ [Oxford Dictionary, 2015, p. 1324] (roBopuTh, YTO TO, O Y€M BHI TO-
BOPHJIM PaHbLIE, SBISETCS HEKOPPEKTHBIM, HETIPAB/IOH, HIIM 3TOTO BBl B BUY HE
HMMEJH; OTKa3bIBaThCs COOMIONATh COTNIAIIeHHE, OOCIIaHme).

IIpuBnexass BHUMaHUE ajpecaTa STOH UIPOM CMBICIOB, OCHOBAHHOM Ha 3a-
MEHe cJoB, Y. Uepuniuib, BO3MOXKHO, PACIIHPSIET M yCWINBAET CEMaHTHUECKYIO
MATUTPY BCEH aJUTIO3UH: CHHOHUM YTIOJ0O0IAETCS «HESICHOMY 3XY».

3.2. UuTepnperanus nNo3THYECKOI aaio3un 872 (Hymepamnus mo KHU-
re lappesia Xo/1J11) B OJTUTHYECKOM BbICTYIVICHUM

OObparnMcs KO BTOPOMY TEKCTOBOMY QJUTFO3UBHOMY (DparMeHTy:

(872) «Therefore, it is quite clear, that whatever was the offer of the Cripps
mission, it was not accepted. On the contrary, it was repudiated by the par-
tis to whom it was addressed. In fact, on his return from India, the President
of the Board of Trade — the right hon and learned gentleman [Sir Stafford
Cripps] who made such a careful statement yesterday — said: “I stated when I
left India that, in default of acceptance, the draft Declaration must be considered
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as being withdrawn”. I have taken the trouble to verify the quotation. I, for my
part, have never bowed...to the dictim ‘ease would recant vows made in pain
as violent and void’» [Churchill, 1974, p. 7439]. (Takum 06pa3oM, coOBepIIEeHHO
SICHO, 9TO, KaKuM OBl HU ObLTO Tpeanoxenne Kpumrica, oHo 661 He OBUTO TIPH-
HATO. Ha060pOT, OHO OBLITO OTBEPTHYTO MAPTUSAMHE, KOTOPBIM OBIJIO aJpECOBAHO.
®DaxTryecku mociue Bo3Bpanienns u3 Uuann [Ipesunent Toprosoro Cosera 110-
CTOMOYTUMBIN 1 OaropomHbIi mxeHTIbMeH [cap Ctaddopa Kpumric], koropsrii
BUEpa CJIENIa)l TAKOE 3asBICHHE, CKasal: « Sl 3asBui mo npuesne u3 Muaun, uto
B CiTydae HENpUATHSA npoekrta JleKkaapanuy Mbl IOJKHBI CUUTATh €r0 OTO3BaH-
HBIM». S cO CBOEH CTOPOHBI HUKOT/IA HE IPEKJIOHSIICS NIEpe] U3pEUeHUEM «Jle2-
KO OMKA3amvCsi Om KJisAme, NPOUSHECEHHbIX 8 CMPAOAHUAX, KAK HACUTbCINGEH-
HBIX U HEOeUCMBUMETbHBIX).

YMECTHOCTh QJITIO3UM B 3TOM (hparMeHTe TEKCTa CTAHOBHUTCS MOHSTHEE,
ecim 00paTUTHCS K HICTOPHIECKUM (haKTaM.

V. Yepunmms HampaBwi B Mapte 1942 roma OwsBmero nocna B Pocenn, neii-
OopmrcTa JEBOIICHTPUCTCKOTO TOJIKAa 0e3 MMIEePCKUX YOexkKIeHHH (B TO BpeMs
HCKITIoYeHHOTO U3 naptin), Craddopaa Kpunrca nmpoBecTr nmeperoBopsl ¢ JIu-
JlepaMM UHIUICKUX MapTUi 110 IUIaHy CO3JaHMs 10Cie BOMHBI JOMUHUOHA MH-
nuiickuii Coro3, 9TO «3aMOPO3HIIO» ObI 10 OKOHYAHHS BOWHBI KOH(DIUKT ¢ HAITH-
OHAJIEHO-0CBOOOIUTENBHBIM B KeHHEM. OTpunarenbHoe oTHomeHne Y. Yep-
YUl K He3aBucuMocTu MHmum xopomio m3BecTHO. HempocTsie oTHOImIEHMS
6buTH y OpuTaHCKOTO MpeMbep-MuHHCTpa U ¢ Kpumnmcom. JlocTaTouHO BCIOM-
HHUTH CITy4daid, Korja 1mocoin 0osee IByX HEAETb HE MOT IepelaTh €ro JMIHOE
nocnaaue U. Cranuny B anpene 1941 roxa ¢ pakTuaecknM npeaynpekIcHIeM
o HamajeHnn ¢ammucTtckoil [epmannn Ha CoBetckuii Coro3.

YMECTHOCTB TUTEPATYPHOH aJUTIO3MH B KOHIIE ITPECTABICHHOTO COOBITHI-
HOTO ITOBECTBOBAHUS B TOM, YTO 3TUMH MOATHYECKUMH CTPO(aMH MOTIEPKH-
BaeTcs yOeKIIEHHOCTh aBTopa, 4uTo, ecnu C. Kpunrc, mocmaHHBI UM, 9TOOBI
«BBIPBATh» COIIACHE HA OPUTAHCKUI TUIaH, HE CMOT JJOTOBOPHUTHCS C OJIUTHYIE-
ckuMu cutamu B MHun, TO 3T0 ObUIA TPYAHOBBIOTHNMAS MUCCHs. M3BeCTHBIE
BoctokoBensl @. H. IOpmoB u E. C. FOpnoBa yBepensl, uto muccust Kpunmca
HHYETo HOBOTO B MHanio He npuHecna: «HapacTaHue aHTUBOSHHBIX HACTPOE-
HUH B CTpaHe BRIHYIWIO OpUTaHCKHE BIacTH BRICTYNUTH 10 stHBapst 1940 roxa
C HOBBIM 3asIBJICHHEM O TToNnTHKE BennkoOpuranuu B Uaanu. B Hem ykaspiBa-
JI0Ch, YTO METPOIIOJIHSI TOTOBA MPEAOCTaBUTh VIHANY NpaBa JOMUHHOHA MOCIIE
BOMHBI B «BO3MOYKHO KOPOTKHiA cpok» [FOpios, 2010, c. 219].

JlBa roma crmycTs MHAWHCKHE MOJMTHKU TBITAJINCh Pa3rafaTh 3arajky 3a-
BeJIOMO HeyznauHoil muccun Kpumnrca. P. JIoxusi, akTUBUCT IBH)KEHUS 3a He-
3aBucuMocTh MHaum, nomaran, yro Kpummc Mor 310ynoTpeOHTh JOBEpHEM
WHAANACKUX KOJIIeT moToMy, uto oH «perhaps felt that Churchill was behaving
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likewise, for double-crossing is a frequent practice among realistic collegues»
[Lohia, 1942, p. 7] (BO3MOXXHO, TyBCTBOBAII, 9TO YepUHIUIb BEX ceOS TAaKUM Ke
00pa3om, Tak KaK JBOMHAs UTpa SBISUIACH PACIIPOCTPAHESHHOMN MPAKTHKOH cpe-
TV PEATUCTHIECKH MBICIISIIINX KOJIJIET).

HcToprueckuii KOHTEKCT ObLT ObI HETIOIHBIM, €CJIN ObI MBI HE IMEIIU B BULLY,
uyto BemmkoOpurtanmu B 1942 romy odeHs ObUTH HYKHBI COJIIATHI, KOTOPBIX He-
MaJio MO>)KHO MOOMIIN30BaTh B KOJIOHHH.

Takum 00pa3oM, 3TOT MCTOPHYECKHH KOHTEKCT HCHONB30BAHUS MOITH-
YECKOM ajulto3uu B peud Y. Yepuwiis HECET HE TOJIbKO aCCOLMATHUBHOE, HO U
oneHoyHoe HaronmHerne. [1o muennro J[. Yaprepuca bmaka, «rhetoric is the art
of persuading others» [Charteris-Black, 2005, p. 8] (putoprka — 3T0 HCKYCCTBO
yOSXKICHHUS APYTHX).

Wrak, untepnperanus auTepaTrypHoi anmo3un Y. Uepuwsuist B uctopuye-
CKOM KOHTEKCTE MOKET OBITh PacCMOTPEHA CKBO3b MPHU3MY HHTEPTEKCTOBOM
KOTHUTHBHOW COCTABIISIONIEH SI3BIKOBBIX eauHMIl. 11o MHeHuro Y. DKo, mccie-
JIOBABILIETO MHTEPIPETAIMOHHBIE MEXaHU3MBI, «CEMAaHTHKA BKIIOYAeT B ceds
u mparMatuky» [9xo, 2016, c. 538]. [IparmaTnyeckue XapakTePUCTUKU JINTeE-
paTypHOH aJUTIO3UHU AI0T BO3MOXKHOCTD IIPEACTABUTh M AKLIEHTUPOBATh aBTOP-
CKYIO OIIEHKY COOBITHSI B KOHKPETHOM HCTOPHYECKOM KOHTEKCTE.

3.3. UuTepnperanus No3THYECKOIl aao3un 875 (Hymepanus mo KHU-
re lappesa XoJ1m)

Paccmorpum ammrosuto (875) — Tpertnit cimydail BBeaeHus Y. Uepumiuiem
[IO3TUYECKOM CTPOKU U3 1103MBbI JI)K. MUIIbTOHA B MEMyapHbIii TEKCT. B nepeBo-
JIe Ha PyCCKUH A3BIK 3Ta Ba)KHAs CMBICTIOBAs COCTABIISIONIAs TEKCTa OPUTHHATA
OIyIeHa. B CBsI3U ¢ 3THM MOKHO MPEIIION0KNTh HACOIOTHIECKYIO YCTAaHOBKY
WIN KOHCTAaTHPOBATh OTCYTCTBHE AJUTIO3UBHOM KOMIIETEHIMH HEPEBOJUYHKOB
Boennsaara, 9TO COMHHUTENBHO, XOTS M caM XOJUIM B CBOEM HCCIIEOBAHUU
MMEHHO 3TH JUTIO3UH B YHCIIE IPOYNX HE UACHTU(HUINPOBAIL.

(875) «It is natural that a proud people vanquished in war should strive
to rearm themselves as soon as possible. They will not respect more than they
can help treaties exacted from them under duress. “...Ease would retract Vows
made in pain, as violent and void.” The responsibility, therefore, of enforcing
a continual state of military disarmament upon a beaten foe rests upon the vic-
tors» [Churchill, 1948, p. 42]. (BroiHe ecTecTBEHHO, YTO TOPABIA HAPOJ, TI0-
TEpHEBIINH MTOPaKEHUE B BOWHE, OyIET CTPEMUTHCSA KaK MOYKHO CKOpee CHOBA
BOOPYXHThcs. [[laee BoccTaHOBUM (hparMeHT, IPOITYIIEHHBIH B PyCCKOSI3bIU-
HOM TIepeBofie: «ITH JIOOU He OyAyT yBakaTh OOJbIIE, YeM OHH CIIOCOOHEI,
JIOTOBOPBI JOOMBAIOLIMXCS OT HUX 4YEro-To IOJ NMPHHYXICHUEM. Jlecko om-
Kazamucsi Om KJAAme, NPOU3HECeHHbIX 6 CMPAOAHUSX, KAK HACUNbCINGEHHbIX U
HedelicmeumenvHuix» (iepeBox Haml. — 7. 3.)]. BBuay sToro Ha mobenurenen
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JOXKUTCS OTBETCTBEHHOCTH 3a TO, YTOOBI MOCTOSHHO JIEP’KaTh CBOETO ITOBEP-
JKeHHOTO TIPOTHBHUKA pa3opykeHHBIM» [Uepunmis, 1991, c. 35].

TpyaHO OTpHIIATh TO, YTO MCTOPHUYECKUI (PakT 3akimoueHuss Bepcambcko-
TO JOTOBOpA TPH BCEX €T0 MOJOKHUTENBHBIX MOCIEACTBUAX MpuBeln ['epMannio
K peBaHIIN3MY, a MOTOM K (hamm3my. Mctopraeckuii KOHTEKCT aymumo3ud (875)
HEJIBYCMBICIIEHHO TPEIIONIATracT, YT0 «TOPAbI Hapom» — HEMIbl. Uepuniuib
MOHUMAJTL, 4TO [ epMaHns 3aX0UeT PeBaHIII ITOCIIE BEPCATBCKOTO YHIKEHHUSI, UTO U
MIPOM30IILIO B KOHIIE TPUNATHIX FOJOB MPONLIOTro cToneTus. IIpecnoByTas «1o-
JUTHKA yMAPOTBOpeHUs» [ niiepa pesynpratoM nMmena HarnaaeHue [ epmMannny Ha
Coserckuii Cor03, 4TO MpHHECIO0 bpuTanun onpeneneHHbIe TOIUTHIECKUE IH-
BUACHIBI, (hammcTckoi [ epmanin — nmorudens, a Coperckomy Coro3y — Hemc-
YHCIUMBbIE OC/ICTBHUS, C OAHON CTOPOHBI, M yCHIIMBIIEECS B PE3YIbTaTe MOOE/IBI
Hap (ammcTckoit [epmanneil BIUsSHIE Ha €BPONEHCKOM KOHTHHEHTE, C JPYTOi.
[Ipomyck ammo3uu Ha NPON3BEICHNE KITACCHKAa MHPOBOW JIUTEPATYpPHI B pycC-
CKOM TI€PEBOZE MOXHO OOBSICHUTH TE€M, UTO 3Ta aJUTIO3USI MOXKET OBITh MHTEP-
MPEeTHPOBaHA KAK ONpaBAaHue (alIicTOB C HAMEKOM Ha MPUYMHY HEMEIIKOTO
peBaHma. Hamra nHTEpIpeTanys NCIOIb30BAHMUS AIUTIO3MH 3aKJIFOUAETCS B TOM,
YTO B IAHHOM HCTOPUYECKOM KOHTEKCTE Y. Uepuniuie He onpaB/bIBal (harmcT-
CKHUl pexnM, a 3aByanupoBanHo KputukoBai C. bomaynna n H. UemGepriena 3a
TO, 9YTO WX TPABUTEIHCTBA (WICHOM KOTOPBIX Y. Uepdmiuib He ObLT) HE CMOTIIH
MIPeOTBPaTUTh MUIHTapu3anuio 'epmannu. OO03HaYas IKCTPATMHTBUCTHIC-
CKYIO COCTABJISIFOILYIO TIOBECTBOBAHMS MOJIUTHKA B PaMKaX JIMHI'BHCTHYECKOTO
aHanM3a (QYHKIMOHUPOBAHUS TTO3THUECKOHN aJUTIO3UH B HCTOPHUECKOM KOHTEK-
CTe, COTIacCuMCs C HEOOXOANMOCTHIO TOHMMaHHUS BCEX aCTIEKTOB 3TOTO aHAIN3a
JUIS MTHTEPIIPETally, B TOM YHCIIE TTOJTHOTY KOHTEKCTa. Pe3ynbrarTsl HHTEpIpe-
Talyi TOATUYECKOH aTIo3UHM B COMOCTaBHTEIBHBIX PAMKAX HCTOPHUYECKOTO
U TIOJIUTHYECKOTO KOHTEKCTOB Y. Uepumuisa SBISIOTCA €Iie OAHUM U3 JI0Ka3a-
TEJIBCTB YTBEPKICHNUS, YTO MOIUTHKA U JTUTEPATypa JJIsl aBTOpa HCTOPUIECKUX
noBecTBOBaHU ObiTH Hepa3psIBHBL: «For Churchill, politics and literature were
two sides of the same career, impossible to prise apart» [Rose, 2014, p. xi].

4. 3axarouenne = Conclusions

Ms1 00paTHIIUCh K BOTIPOCY (DyHKIIMOHUPOBAHUS JTUTEPATYPHON aUTIO3UN
B HCTOPHUYECKOM THUCKypce Y. Uepunimis, H3HAYaIbHO ONPEeNss e¢ KOTHUTHB-
HOM A3bIKOBOW eanHuLIel. DyHKINOHUPOBAHUE [TOATUYECKOMN aJuII03UH, HECO-
MHEHHO, 000TaIaeT CMBICIOBOE CONEPKAHUE KaXIOTO M3 TPEX PacCMOTPEH-
HBIX TEKCTOB W IIPUBHOCHUT aBTOPCKOE SMOIMOHATIBHOE 3ByYaHHE B KAKAYIO U3
PacCMOTPEHHBIX AJUTFO3UBHBIX S3BIKOBBIX PETPE3CHTAIINH.

B ucropmueckom xonrtekcte pparmenta u3z «World Crisis» nccremxyemas
AJUTIO3WsI 000TaIIaeTCsl HOBBIMH CMBICIIOBBIMH OTTEHKAMH, KOTJa aBTOP IIPH-
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BJIEKAaeT BHUMaHNE aJpecara BBEICHNEM HECKOIBKO HCKaKEHHON MOITHIECKON
CTPOKH, IIPU 3TOM OIIO3HABAHUE 1 OCMBICIICHHE AJUTIO3UBHOM EIMHUIIBI BTOPUY-
HOTO TEKCTa IIPUBHOCUT B MHTEPIPETAIHIO JIEMEHT aBTOPCKOHN OIICHKH.

Hcnonb30BaHMEe TOSTHYECKOH alUIIO3MM B ITyOJIMYHOM  BBICTYIUICHHH
06.03.1947 npesxae Bcero o0ecieynBaeT perieHne MParMaTiIeckoil 3a1a4n BO3-
JISUCTBUSI Ha CITyIIaTeNel: MOMUTHK IbITalcs yoenuts wieHoB Ilamarsr oOmuH
B IIPaBUJIBHOCTH CBOEH OLIEHKM Muccuu Kpunica kak TpyAHOBBIITIOJIHUMOM.

IlocpencTBoM BKIIIOYEHMSI MO3THYECKUX CTPOK J[x. MuibToHa B TEKCT
BoeHHBIX MeMmyapoB «The Second World War» V. Yepumuie 3aByannpoBaHHO
kputukoBai C. bonxynra nu H. Uembepiena 3a To, 9TO X MPAaBUTEIECTBAM HE
YAAJI0CH MIPEAOTBPATUTH MIIIUTAPHU3ALNIO [ epMaHnu. DTOT yIIpeK yCHINBACTCS
UCTIONb30BaHNEM MOITHIECKON AJUTIO3UH.

HWrak, mpy UCIONB30BAHUN OJHHUX M TEX e CTPOK modmsl J[x. MunsroHa
“Paradise Lost” B Tpex pa3HBIX MPOU3BEACHUSIX C YIETOM PA3TUINN COOBITHI-
HOTO KOHTEKCTa MPOSBIISETCS SMOLMOHAIBHOE 3BYy4YaHHE MOITHIECKON alllo-
3UM B KQXJIOM )KaHPOBOM ITOBECTBOBAaHMHU Y. Uepumiuis, IpH 3TOM CMBICIOBOE
HAITOJTHEHHE aJUTIO3MBHOTO OTPHIBKA 000TAIAETCS Yepe3 aKTyaIn3alHio aBTOP-
CKOH OLICHKH 00CYX/IaeMOTO COOBITHS M Yepe3 SKCIUTMKALIUIO IPAarMaTHYeCKOTO
MOTEHI[MajIa UCIIOIb30BAHHOTO MIPHUEMa KaK CPEACTBA yOeKICHNUS.

Kak moxasanu pe3ynsTaTsl IPOBEICHHOTO aHAIM3a JINTEPATYPHOH aJITI031H
M3BECTHOTO OPUTAHCKOTO TIOJINTHKA, KOPPEKTHASI MHTEPIIPETalusl aJUTIO3UBHBIX
perpe3eHTalnil B HCTOPUIECKOM KOHTEKCTE BO3MOYKHA IPH YCIOBHH IIPU3HA-
HHUSI YMECTHOCTH M HEOXOOMMOCTH HCIIONB30BAaHMS CMBICIIOBOTO ITOTEHIIMAIA
MO3TUYECKOTO (PparMeHTa B MHOM, HEXYHNOKECTBEHHOM, JHCKypCe: UCTOpPHIE-
CKOM, TIOJTUTHIECKOM. B pesymprare ucciaenoBaHust ObUT HAWICH MPEeTeICHTHBIN
TEKCT, TMOCIYKHUBIINH MCTOYHUKOM JUISl TPEX aJUTIO3UH, BBIIBICHHBIX, HO HE
WACHTUPHUIUPOBAHHBIX B KHUTE JI. Xommm.

Hecmotpst Ha TO, 4UTO B CcTaThe MPEACTABICH aHAJIN3 OTPAHUUCHHOTO KOP-
Myca KOTHUTHBHBIX SI3BIKOBBIX €AMHMII, 3Ta paboTa 0003HAUMIA TIEPCHEKTUBY
HCTOJIKOBAHHS JINTEPATypPHOH aJUTIO3UH KaK CPEICTBA 00Pa3HOTO M3IOKEHUS U
OLIEHKH UCTOPHYECKHX U TMOJUTHYECKUX COOBITHI B TEKCTAX PA3HBIX KAHPOB.
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